
Art. 7 - Artikel 2 Nr. 1 ist auf vorgezogene Willenserklärungen anwendbar, die nach Inkrafttreten des
vorliegenden Gesetzes abgefasst oder bestätigt werden.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 15. März 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/42970]
18 JUNI 2020. — Wet tot wijziging van de wet van 19 juli 1991

betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten,
de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
18 juni 2020 tot wijziging van de wet van 19 juli 1991 betreffende de
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en
de verblijfsdocumenten (Belgisch Staatsblad van 30 juni 2020).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2020/42970]

18. JUNI 2020 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die
Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente. — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 18. Juni 2020 zur Abänderung des Gesetzes vom
19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthalts-
dokumente.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

18. JUNI 2020 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die
Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 6 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die
Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 25. November 2018, wird
wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 2 Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Auf dem Personalausweis und der Ausländerkarte werden neben der Unterschrift des Inhabers ebenfalls
personenbezogene Daten vermerkt, die mit bloßem Auge sichtbar und auf elektronische Weise lesbar sind.″

2. In § 2 Absatz 2 Nr. 5 werden die Wörter ″Geburtsort und -datum″ durch das Wort ″Geburtsdatum″ ersetzt.

3. Paragraph 2 Absatz 3 wird durch eine Nummer 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″9. Geburtsort.″

4. In § 11 Absatz 4 werden zwischen den Wörtern ″für die Gemeinden,″ und den Wörtern ″die diplomatischen und
konsularischen Vertretungen″ die Wörter ″die Dienste des Nationalregisters,″ eingefügt.

Art. 3 - Artikel 4 des Gesetzes vom 22. Mai 2014 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen zur
Verhinderung internationaler Kindesentführungen durch einen Elternteil wird aufgehoben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/42970]
18 JUIN 2020. — Loi modifiant la loi du 19 juillet 1991 relative aux

registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes des
étrangers et aux documents de séjour. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 18 juin 2020 modifiant la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres
de la population, aux cartes d’identité, aux cartes des étrangers et aux
documents de séjour (Moniteur belge du 30 juin 2020).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 4 - Artikel 2 Nr. 4 tritt am Datum des Inkrafttretens von Artikel 5 des Gesetzes vom 30. Juli 2018 zur
Abänderung verschiedener Bestimmungen über ein Verbot, das Staatsgebiet zu verlassen, die Ausstellung, die
Ungültigkeitserklärung und den Entzug von Reisedokumenten und Identitätsdokumenten für nicht für mündig
erklärte Minderjährige in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 18. Juni 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
P. DE CREM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2020/43095]
21 SEPTEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot intrekking van de

erkenning van de Federale Pensioendienst voor het uitoefenen van
de verzekeringsactiviteiten als bedoeld in het koninklijk besluit
van 14 november 2003 betreffende de toekenning van buitenwet-
telijke voordelen aan de werknemers bedoeld bij koninklijk
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers en aan de personen bedoeld
in artikel 32, eerste lid, 1° en 2° van het Wetboek van Inkomsten-
belastingen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsovereenkomst

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 12 juli 1957 betreffende het rust- en overlevings-

pensioen voor bedienden, inzonderheid artikel 22, § 2, vervangen bij de
wet van 28 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de
toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld
bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers en aan de personen bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 1° en 2° van het Wetboek van Inkomstenbelastin-
gen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsovereenkomst;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2003 tot vaststelling
van de erkenningsvoorwaarden van de verzekeringsondernemingen en
-instellingen met het oog op het uitoefenen van de verzekeringsver-
richtingen bedoeld in het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2003 betreffende de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan
de werknemers bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 okto-
ber 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers
en aan de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1° en 2° van het
Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld buiten een
arbeidsovereenkomst;

Gelet op het ministerieel besluit van 8 december 2003 tot uitvoering
van het koninklijk besluit van 14 november 2003 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden van de verzekeringsondernemingen en
-instellingen met het oog op het uitoefenen van de verzekeringsver-
richtingen bedoeld in het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2003 betreffende de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan
de werknemers bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 okto-
ber 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers
en aan de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1° en 2° van het
Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld buiten een
arbeidsovereenkomst;

Overwegende dat de Federale Pensioendienst erkend is om de
verzekeringsactiviteiten uit te oefenen als bedoeld in het koninklijk
besluit van 14 november 2003 betreffende de toekenning van buiten-
wettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld bij koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers en aan de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid,
1° en 2° van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992, tewerkge-
steld buiten een arbeidsovereenkomst;

Overwegende dat de Nationale Bank van België, ingevolge het
verzoek tot afstand van de Federale Pensioendienst, beslist heeft om de
vergunning voor de activiteiten tak 21 waarover de Federale Pensioen-
dienst beschikte, op 31 augustus 2020 door te halen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2020/43095]
21 SEPTEMBRE 2020. — Arrêté royal retirant au Service fédéral des

Pensions l’agrément pour exercer les activités d’assurance visées à
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er,
1° et 2° du Code des Impôts sur les Revenus 1992, occupés en
dehors d’un contrat de travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi du 12 juillet 1957 relative à la pension de retraite et de survie

des employés, notamment l’article 22, § 2, remplacé par la loi du
28 avril 2003 ;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avanta-
ges extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1°
et 2° du Code des Impôts sur les Revenus 1992, occupées en dehors
d’un contrat de travail ;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2003 déterminant les conditions
d’agrément des entreprises et organismes d’assurances aux fins de
l’exercice des activités d’assurances visées dans l’arrêté royal du
14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages extra-légaux aux
travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1° et 2° du Code
des Impôts sur les Revenus 1992, occupées en dehors d’un contrat de
travail ;

Vu l’arrêté ministériel du 8 décembre 2003 exécutant l’arrêté royal du
14 novembre 2003 déterminant les conditions d’agrément des entrepri-
ses et organismes d’assurances aux fins de l’exercice des activités
d’assurances visées dans l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant
l’octroi d’avantages extra-légaux aux travailleurs salariés visés par
l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32,
alinéa 1er, 1° et 2°, du Code des Impôts sur les Revenus 1992, occupées
en dehors d’un contrat de travail ;

Considérant que le Service fédéral des Pensions dispose de l’agré-
ment pour exercer les activités d’assurance visées par l’arrêté royal du
14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages extra-légaux aux
travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1° et 2° du Code
des Impôts sur les Revenus 1992, occupées en dehors d’un contrat de
travail ;

Considérant que, suite à la demande de renonciation du Service
fédéral des Pensions, la Banque Nationale de Belgique a décidé de
radier, en date du 31 août 2020, l’agrément pour les activités relevant de
la branche 21 dont disposait le Service fédéral des Pensions ;

68175BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2020 — MONITEUR BELGE


